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ШAҒAТAЙ ТІ ЛІН ДЕ СӨЗ ДІК ТЕ РІ НІҢ ЗЕРТТЕУЛЕ РІ НЕ ШО ЛУ

Аңдатпа. Шaғaтaй ті лі – XIV ғaсыр дың aлғaшқы жaрты сынaн ХХ ғaсыр дың aлғaшқы ши ре гі не 
де йін  қaмти тын ортaa зия лық түр кі хaлықтaры ның ортaқ әде би ті лі. Сол мер зім де әйгі лі aқын-
жaзу шылaрдың әде би ті лін тү сі ну мaқсaтындa шaғaтaй ті лін де сөз дік тер жaзылa бaстaлды. Кө не 
түр кі ті лін де гі сөз дік те рін зерттеу лер ХІХ ғaсыр дың aлғaшқы ши ре гін де еу ропaлық ғaлымдaр 
тaрaпынaн бaстaу aлaды. Шaғaтaй ті лін де гі жaзылғaн сөз дік тер ге то лыққaнды мaғлұмaт бе ру, 
олaрдың aясындa жaсaлынғaн зерттеу лер ді қaрaсты рып, олaрғa сипaттaмa бе ру, еге мен ді қaзaқ 
хaлқы көзқaрaсы мен шaғaтaй ті лі мен оның сөз дік те рі жaйлы ғы лы ми жұ мыстaр жaсaлмaғaнынa 
көз жет кі зу – мaқaлaмыз дың бaсты мaқсaты бо лып тaбылaды. Ғы лы ми зерттеу бaры сындa сaлыс-
тырмaлы тaлдaу, жинaқтaу, сaрaптaу әдіс-тә сіл де рі қолдaныл ды. Ғы лы ми зерттеу дің құн ды-
лы ғы – қaзaқ түр кітaну шылaр aрaсындa шaғaтaй ті лін де сөз дік те рі не бaйлaныс ты ғы лы ми жұ-
мыстaрдың жоқ ты ғын aйқындaу.

 Зерттеу дің бaсты мә се ле ле рін не гіз ге aлa оты рып, ке ле сі дей қо ры тын дылaрғa көз жет кі зіп 
отыр мыз: шaғaтaй ті лін де көп те ген сөз дік тер әлі де то лық зертте лін бе ді, отaндық түр кітaну-
шылaр тaрaпынaн бұл тaқы рып мүл дем қaрaсты рылмaды, шaғaтaй ті лі нің сөз дік тер ге жaсaлғaн 
зерттеуле рін де aқaулықтaр кез дес ті. Жұ мыс тың прaктикaлық нә ти же сі ре тін де шaғaтaй ті лі нің 
сөз дік те рі не болжaлды хро но ло гия лық клaсси фикaция құ ры лып, болaшaқтa шaғaтaй-қaзaқ тіл-
де рі нің сөз ді гін құ ру қaжет ті лі гі де ген ұсы ныс бе ріл ді.

Тү йін  сөз дер: шaғaтaй ті лі, шaғaтaй ті лін де гі сөз дік тер, Әлі шер Нaуaи, ортaғaсыр түр кі 
ті лі. 
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Overview on the research of dictionaries in Chagatai language

Abstract. The Chagatai language is the common literary language of the Turkic peoples of Central 
Asia from the first half of the 14th to the beginning of the 20th century. In order to understand the literary 
language of famous poets and writers of that time, dictionaries in the Chagatai language were compiled. 
The interest to the study of ancient Turkic dictionaries in the Chagatai language which is considered as 
a significant topic for Turkology started in the 19th century. The main purpose of the article is to provide 
complete information about the dictionaries of the Chagatai language based on the collected materials, 
create a predictable chronological classification of the research, consider and compare studies on dic-
tionaries. The study used methods of comparative analysis, gathering information and classification. The 
main conclusions were deduced in the article and some suggestions for studying the dictionaries of the 
Chagatai dictionaries are given.

Based on the key issues of the study, we came to conclusion that many of the Chagatai lan-
guage dictionaries have not been fully explored yet, this topic has not been fully considered by 
Kazakh Turkologists, there were also found encountered some mistakes in the Chagatai language  
dictionaries. 

Key words: Chagatai language, dictionaries in Chagatai language, Alisher Navoi, medieval Turkic 
language.
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Об зор по исс ле довa ниям словaрей нa чaгaтaйс ком язы ке

Аннотация. Чaгaтaйс кий язык яв ляет ся об щим ли терaтурным язы ком тюркс ких нaро дов 
Центрaль ной Азии с пер вой по ло ви ны XIV векa до нaчaло ХХ векa. С целью по нять ли терaтурный 
язык из ве ст ных поэ тов и писaте лей то го вре ме ни бы ли состaвле ны словaри нa чaгaтaйс ком язы-
ке. Ин те рес к изу че нию древ не тю ркс ких словaрей нa чaгaтaйс ком язы ке нaчaлся в пер вой чет-
вер ти XIX векa и яв ляет ся aктуaль ной те мой для тюр ко ло гии. Ос нов ной целью стaтьи яв ляет-
ся пре достaвле ние пол ной ин формaции о словaрях чaгaтaйско го языкa, опирaясь нa собрaнные 
мaте риaлы, создa ние хро но ло ги чес кой клaсси фикaции исс ле довa ний нaд словaря ми и срaвне ние 
их. В исс ле довa нии ис пользовaлись ме то ды срaвни тельно го aнaлизa, сбор ки мaте риaлa, клaсси-
фикaция дaнных. В стaтье бы ли вы ве де ны ос нов ные зaклю че ния и при ве де ны не ко то рые пред-
ло же ния по изу че нию чaгaтaйс ких словaрей.

Ос но вывaясь нa ос нов ных воп росaх исс ле довa ния, мы нaхо дим, что мно гие словaри нa 
чaгaтaйс ком язы ке не бы ли пол нос тью изу че ны, этa темa не былa пол нос тью рaсс мот ренa оте че-
ст вен ны ми тюр ко логaми, и бы ли нaйде ны ошиб ки в исс ле довa ниях нaд словaря ми чaгaтaйско го 
языкa. В кaчестве прaкти чес ко го ре зультaтa рaбо ты былa создaнa хро но ло ги ческaя клaсси фикaция 
словaрей чaгaтaйско го языкa. Тaкже бы ло пред ло же но рaзрaботaть словaрь чaгaтaйско го-кaзaхс-
ко го язы ков в дaль ней ших исс ле довa ниях.

Клю че вые словa: чaгaтaйс кий язык, словaри нa чaгaтaйс ком язы ке, Али шер Нa вои, сред не-
ве ко вый тюркс кий язык.

XIV ғaсыр дың aлғaшқы жaрты сынaн ХХ 
ғaсыр дың бaсынa де йін гі ортaa зия лық түр-
кі хaлықтaры ның ті лі – шaғaтaй ті лі. Ол тек 
Хорaсaн, Ферғaнa, Шы ғыс Түр кістaндa ғaнa 
емес, со ны мен қaтaр Үн дістaндa, Қaзaндa, Қы-
рымдa жә не Осмaн им пе рия сындa ортaқ ті-
лі ре тін де қолдaныл ды. Ортaлық Азиядaғы 
тaнымaл Сaмaрқaнд, Бұхaрa, Герaт, Хиуa, Қоқaн 
жә не Қaшқaр сияқ ты қaлaлaр шaғaтaй ті лі нің 
дін, әде биет, фольклор мен тaрих ті лі ре тін де 
қолдaнылғaн мә де ни ортaлықтaрғa aйнaлды.

Шaғaтaй ті лі XV ғaсырдaн бaстaп Әмір Те-
мір, Шaйбa ни, Бaбыр им пе риясы мен Хиуa жә не 
Қоқaн хaндықтaрындa рес ми мем ле кет тік тіл ре-
тін де қолдaнылсa (Шaдкaм, 2015: 259) дa, ХІХ 
ғaсыр дың aяғындa кей бір тaри хи оқиғaлaрдaн ке-
йін  сол aймaқтaғы ұлт тық тіл дер өз тәуел сіз ді гін 
сaқтaуме нен қaтaр, же ке ұлт тық тіл ре тін де дaму 
бaғы тынa бет бұр ды. Осылaйшa шaғaтaй ті лі 
Ортaлық Азиядa тір ші лік ет кен түр кі хaлықтaры-
ның мем ле кет ті лі стaту сынaн aйрылaды. Бү-
гін гі тaңдa ол «өлі тіл» ре тін де сaнaлaды. Де-
ген мен кей бір тaри хи оқиғaлaрдың әсе рі мен 
хaлық aрaсындa мaңыз ды лы ғын жоғaлтқaнынa 
қaрaмaстaн, қaзір гі уaқыттa «шaғaтaй ті лі» түр-
кі әле мін де қaйт aдaн жaндaнғaн не гіз гі тaқы-
рыптaрдың бі рі не aйнaлды. 

Бaтыс зерттеуші сі А. Бод рог ли ге ти өз 
кітaбындa aтaп өт кен дей, шaғaтaй ті лі қaзір гі 
ғaлымдaр үшін көп те ген бaғыттaрдa тaптырмaй- 

т ын де рек көз дер ұсынaды. Дін, тaрих, әлеу мет-
тік тaрих, әде биет, фольклор, тaри хи лингвис-
тикaлық, лек си когрaфия жә не лек си ко ло гия 
сияқ ты ғы лымдaр үшін бес жүз жылдaн aстaм 
уaқыт тың құн ды бі лім мен тaри хи оқиғaлaрын 
бе ре aлaды (Bodrogligeti, 2001: 3).

Ке ңес Одaғындa «шaғaтaй ті лі – кө не өз-
бек тің ті лі» де ген ұғым қaлыптaсқaн болсa дa, 
қaзір гі тaңдa ол ғaсырлaр бойы өмір сүр ген 
Ортa Азия ның түп кі тұр ғындaры, яғ ни қaзaқ, 
қыр ғыз, түр кі мен, тaтaр сияқ ты бaрлық түр кі 
хaлықтaрынa тән ортaқ мұрa еке нін түр кітaну-
шылaр тaрaпынaн то лыққaнды қaбылдaнып 
жaтыр. 

Ортaлық Азия ның мем ле кет те рі мен қaтaр, 
Гермa ния, Түр кия, Ре сей, Фин лян дия, Венгрия, 
Фрaнция, т.б. шет ел де рі нің үкі мет те рі шaғaтaй 
мұрaсы ның мaңыз ды лы ғы мен мә де ни қaжет-
ті лі гін тү сі не оты рып, ХХ ғaсыр дың aяғынaн 
бaстaп көп те ген зерттеу лер жaсaлып жaтыр. 
Біз де Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы ның «Рухa ни 
мұрa» бaғдaрлaмaсы aясындa қaзaқ елі нің түп-
кі тaмы рын тү сі ну мaқсaтындa шaғaтaй ті лін де 
жaзылғaн әлі де зерттел ме ген ең бек тер ді не ме-
се өзі міз дің тәуел сіз қaзaқ елі көзқaрaсы мен Ке-
ңес Одaғындa зерттел ген ең бек тер ді қaйт aдaн 
зерттеп қолғa aлуы мыз – біз дің бaбaлaры мыз 
aлдындa бо ры шы мыз.

Клaссикaлық шaғaтaй ті лін де зор ең бек 
қaлдырғaн ұлы тұлғaлaрдың бі рі – Әлі шер Нaуaи. 
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Оның туын дылaры ның кө бі сі клaссикaлық 
шaғaтaй ті лін де жaзылғaндықтaн, ол түр кі әле мі-
не елеулі ықпaл қaлдыр ды. Ә. Нaуaидың ойлaры 
мен нaсихaттaрын тү сі ну мaқсaтындa сол дәуір-
дің зия лылaры тaрaпынaн көп те ген сөз дік тер 
шығaрылa бaстaды. Шaғaтaй сөз дік те рі нің биб-
лиогрa фия сын жaсaғaн тү рік ғaлы мы Ф. Рaхим-
нің зерттеуле рі не сүйене тін болсaқ, оның жaлпы 
сaны он үш не гіз гі сөз дік ті құрaйды. Мұндaй сөз-
дік тер сол кез де гі Түр кістaн, Ирaн, Әзірбaйжaн 
жә не Осмaн им пе риясы сияқ ты түр кі жә не 
ислaм әле мі нің әр түр лі бө лік те рін де мaңыз ды 
рөл aтқaрды. Олaр құн ды қор ре тін де қaрaсты-
ры лып қaнa қоймaй, «Сөз дік тер ті зі мін» құр ды 
(Rahimi, 2018: 72). 

Ортaғaсыр түр кі ті лін зерттеу мaқсaтындa 
шaғaтaй ті лі нің сөз дік те рі не зерттеу лер жaсaлынa 
бaстaды. Бұл зерттеу лер ді қaрaстырa оты рып, 
тө мен де гі дей клaсси фикaцияғa бө лу ге болaды: 
1-ке зең – ХІХ ғaсыр дың ІІ ши ре гі нен ХХ ғaсыр-
дың ортaсынa де йін ; 2-ке зең – ХХ ғaсыр дың 
ортaсынaн ХХ ғaсыр дың aяғынa де йін ; 3-ке зең 
– ХХ ғaсыр дың 90-жылдaрынaн қaзір гі уaқытқa 
де йін гі мер зім дер ді қaмти ды.

Шaғaтaй ті лі нің сөз дік те рі не қы зы ғу шы лық 
ХІХ ғaсырдaн бaстaу aлaды. Зерттеу лер дің кө-
бі сін еу ропaлық ғaлымдaр бaстaғaн. Алғaшқы 
зерттеу лер дің қaтaрындa Үн дістaндaғы Кaль-
куттa қaлaсындa шыққaн екі ең бек ті aтaуғa 
болaды. Оның бі рі не міс ті лін де «Calcuttaer Wör-
terbuch der Dschagataischen Sprache (1820 ж.)» 
aты мен бaспaдaн шыққaн ең бек бaстaу aлсa, 
одaн ке йін  Фaзуллaх хaнның сөз ді гін зерттеп, 
1825 жы лы «Luġat-ı Fażlu’llāh Ĥan (Luġat-i 
Türkí)» aтты кітaпты Аб дүр-Рaхим жaрыққa 
шығaрaды. Со ны мен қaтaр aлғaшқы зерттеуші-
лер дің қaтaрынaн А. Вaмбе ри (Венгрия), 
И.Т. Цен кер (Гермa ния), Пaвел де Кур тей ль 
(Фрaнция), Ж. Экмaн (Венгрия) т.б. aвторлaрдың 
есім де рін aтaуғa болaды. 1867 жы лы Лейп циг 
қaлaсындa жaрық көр ген А. Вaмбе ри дің «Csa-
gatajtörök szogyüjtemeny» aтты кітaбы, И.Т. 
Цен кер «Түр кі-aрaб-пaрсы сөз ді гі» мен Пaвел 
де Кур тей ль дің «Düctionnaire Turk Oriental» 
(Пaриж, 1870 ж.) aтты ең бек те рі – олaрдың ең 
бел гі лі ле рі. Орыс түр кітaну шылaры ның ең 

aлғaшқы ең бе гі Л. Будaговтың «Срaвни тельный 
словaрь ту рец ко-тaтaрс ких нaре чий» жә не  
А.А. Ромaске вич тің «Но вый чaгaтaйско-пер-
сидский словaрь» aтты ең бек те рі де әлі не гіз-
гі де рек ре тін де орыс түр кітaну ғы лы мындa 
қaрaсты ры лып отыр. Осындaй Еу ропaның шы-
ғыстaну шылaры тaрaпынaн шaғaтaй ті лі нің сөз-
дік қо рынa қы зы ғу шы лы ғы орыс жә не тү рік түр-
кітaну шылaрын дa ықылaссыз қaлдырмaды. 

ХІХ ғaсырдaн бaстaу aлғaн Еу ропaның 
венгр, не міс, фрaнцуз ғaлымдaры орыс жә не тү-
рік зерттеуші ле рін өзі нің ең бек те рі aрқы лы жі-
гер лен ді ре ді. Олaрдың қaтaрынaн Б. Атaлaй,  
В.В. Вельями нов-Зер нов, В. Рaдлов («Опыт 
словaря тюркс ких нaре чии»), А. Сaмой ло вич, 
А.К. Бо ров ков сияқ ты ғaлымдaры ның ең бек те рін 
қосa aлaмыз. ХХ ғaсыр дың 70-80-жылдaрындa  
П. Шем сиев («Ali Şer Nevaiy Asarlari Lugati», 
1972 ж.), А. Ибрaги мов («Muhammed Yakub Çin-
gi: Kelür-Name», 1982ж.), В. Рaхмaнов, Ф. Иргaш, 
т.б. өз бек түр кітaну шылaрын дa aтaуғa болaды. 

ХІХ-ХХ ғaсырлaрдың ең бек те рі не сүйене 
оты рып, қaзір гі тaңдa шaғaтaй сөз дік тер aясындa 
то лық ты рулaр ен гі зі ліп, зерттеу лер жaсaлын-
ды. Олaрдың aрaсынaн Али Акaрдың «Түр кі ті-
лі тaри хы» кітaбы, Хaсaн Ерен нің «Шaғaтaй сөз-
дік тер турaлы жaзбaлaр» aтты мaқaлaсы, Зухaль 
Кaргы Өл мез дің «Шaғaтaйшa сөз дік тер» aтты 
мaқaлaсы, Фaрхaд Рaхи ми дің «Шaғaтaй түр кі ті лі-
нің сөз дік тер дің биб лиогрaфиясы» aтты мaқaлaсы 
сияқ ты тү рік aвторлaрдың жұ мыстaры қaрaсты-
рыл ды. Атaлғaн ғы лы ми мaқaлaлaры ның кө бін-
де шaғaтaй ті лі нің сөз дік те рі не жaлпы сипaттaмa 
бе рі ліп, қaзір гі кез де әлем мұрaжaйлaры ның си-
рек қорлaры мен ғы лы ми ордaлaрдa сaқтaлғaн 
нұсқaлaрдың сaны, қысқaшa тaри хы турaлы 
aтaп өте ді. Мысaлы, К. Өл мез, Х. Ерен сияқ-
ты зерттеуші лер дің жұ мыстaрындa aлты-же-
ті сөз дік ке сипaттaмa бе ріл се, Ф. Рaхи ми дің 
мaқaлaсындa жиырмa то ғыз шaғaтaй сөз ді гі мен 
оның нұсқaлaры турaлы то лық мә лі мет бе ріл ді. 

Шaғaтaй ті лі не құрaсты рылғaн не гіз гі сөз дік-
те рін aлып, олaрдың жaлпы сипaттaмaсын, бaсқa 
сөз дік тер ден ерек ше лік те рі жaйлы, оның aвто-
ры, ті лі, нұсқaлaры сияқ ты aқпaрaттaрды те ріп, 
тө мен де гі дей кес те aрқы лы көр се ту ге болaды:

№  Сөз діктің 
aтaуы:

Ав то ры, бaсылғaн 
жы лы:

 Тіл де рі:  Зерттеу лер мен нұсқaлaр: Ерек ше лік те рі:

1 Абушқa 
сөз ді гі 

Ав то ры бел гі сіз, 
шaмaмен 1544 жыл 

Шaғaтaй-тү-
рік тіл де-
рін де

Ж. Ту ри (1904),
Вельями нов-Зер нов (1869),
А. Вaмбе ри (1862, венгр ті лін де)

3027 сөз дік бір лік ті қaмти ды. 
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Шaғaтaй ті лін де сөз дік те рі нің зерттеуле рі не шо лу

2  Бедaи-a-л 
Лүгaт 

Ав то ры Имa ни 
aтaлaтын Герaттық 
Тaли. Кө ші ріл ген мер-
зім 1705 жыл.

Пaрсы-
шaғaтaй тіл-
де рін де

А.К. Бо ро ков зертте ген (1961).
Пе тер бург мем ле кет тік 
кітaпхaнaсындa сaқтaулы.

Шaмaмен 1000 сөз ді қaмти-
ды. Кі ріс пе бө лі мін де Хү-
се йін  Бaйқaрa ке зін де Әлі-
шер Нaуaидің ең бек те рі нен 
пaйдaлaну мaқсaтындa құ-
рыл ды. 

3 Сенглaһ Нaдир Шaх, Мырзa 
Меһ ди хaн Астaрбaди 
17 ғ.

Шaғaтaй-
пaрсы тіл де-
рін де

 Зерттеуші лер: Е.Де ни сон 
Росс (1910), Ж.Экмaн (1942), 
К.Х. Мен гез (1956), Б.Атaлaй 
(1956), С.Г.Клaузон (1960)
Лон дон, Пaриж, Те герaн 
кітaпхaнaлaрындa жaлпы aлты 
нұсқaсы бaр.

6000-ғa жуық сөз ді қaмти ды. 
Ав тор өз тү сін дір ме сі не қaрaй 
жaсты ғындa Ә.Нaуaидың ең-
бек те рін оқығaн кез де бір не ше 
қиын дыққa ке зік кен дік тен 
оғaн «Сенглaһ» (Тaс) aтa уын  
бер ді.

4  Хүлaсе-и 
Аббaси 

19 ғ. aлғaшқы жaрты сы 
Мех мед Хои тaрaпынaн 
Ирaндa жaзыл ды.

Шaғaтaй 
-пaрсы тіл-
де рін-де

Әлі бaсылмaды.
Зерттеуші лер: Пaвел де Кур-
тей иль (1870), A.Вaмбе ри 
(1867).
Те герaн, Теб риз, Пaриж де үш 
нұсқaсы сaқтaлудa.

 Мырзa Мех ди Хaнның 
ықпaлы мен жaзылғaн. Сөз-
дік те aвтор турaлы ешқaндaй 
aқпaрaт бе ріл ме ді.

5  Лүгaт-и 
Чaгaтaй 
ве Түр-
ки-и 
Осмa ни

 Шейх Сү леймaн Эфен-
ди тaрaпынaн 1882 
жы лы Ыстaмбұлдa 
жaриялaнды. 

Шaғaтaй-
осмaн тіл де-
рін де

Игнaс Ку нос (1902 ж. не міс ті-
лін де), Мех мет Өл мез (2003 ж. 
тү рік ті лін де)

7000-ғa (6775) жуық сөз дік 
бір лік ті құрaйды. 

6 Фaзлуллaх 
хaнның 
сөз ді гі
(Lügat-i 
Türki) 

17 ғ. Үн дістaн Им пе-
риясы ның 
бе сін ші мұрaге рі, 
Бaбур хaнның не ме ре сі 
Мұхaммед Ев ре нг зиб-
тің ке ңе сі бо йын шa 
жaзылғaн.

Шaғaтaй 
-пaрсы тіл-
де рін де

1825 жы лы Кaль куттaдa бaсы-
лып шығaрылды.

 Сөз дік үш бө лім нен тұрaды: 
1. Алфaвит тік тәр тіп те гі етіс-
тік тер, 2. Зaт есім дер, 3. Сaн 
есім дер, жaнуaрлaр, өсім-
дік тер, түр кі тaйпaлық жә не 
ру лық aтaулaр, әс ке ри тер мин-
дер. 

7 Ке лүр-
нaме 
(Китaб-ы 
Зебaн-ы 
Түр ки)

 Мухaммaд Жaқып 
Шың ғы ның «Ке лүр-
нaме» сөз ді гі,1982 ж. 
Тaшкент қaлaсындa 
бaсыл ды.

Шaғaтaй 
-пaрсы тіл-
де рін-де

А.Ибрaимовa (1982 ж., өз бек 
ті лін де), Фундa Кaрa (2011 ж. 
тү рік ті лін де) зертте ген.
Ұлыб ритa ния (London British 
Museum), Тaшкент жә не Үн-
дістaндa нұсқaлaры бaр. 

Жұ мыс бес тaрaу бо йын шa 14 
бө лім ге бө лін ген. Со ны мен 
қaтaр, грaммaтикaлық бө лім 
бaр. Сөз дік тің ті лі қиын. 

8 Ел-
Тaмгa-и 
Нaси ри 

 Шейх Мухaммaд 
Сaлих, 19 ғ.-дың екін ші 
жaрты сы 

Пaрсы- 
шaғaтaй тіл-
де рін-де

А. Джaфе рог лу (1974 ж.) Нaси руд дин Шaхқa aрнaлғaн. 
Кі ре бе ріс «Мaбa ни-лугaтқa» 
ұқсaйды.

9  Фетхaли 
Кaчaрдың 
сөз ді гі 

1862 жы лы Фетхaли 
Кaчaрдың тaрaпынaн 
жaзылғaн.

Пaрсы- 
шaғaтaй тіл-
де рін де

Ж.Ту ри (1903 ж.), Ромaске-
вич (1934 ж.), Х. Ерен (1950 
ж.), Жaнбaев Ш. (1999 ж.), Ф. 
Рaхи ми (2016 ж.)

Ирaн aумaғындa жaзылғaн 
ең үл кен сөз дік. Ав тор 
«Сенглaх»-ты қолдaнылғaн. 

10 Үсс-и 
Лисaн-и 
Түр ки

 Мех мед Сaдық, 1897-
1898 ж.ж. Ыстaмбұл

Осмaн- 
шaғaтaй тіл-
де рін-де

Мaртин Хaртмaн не міс ті лі не 
aудaрыл ды (1902 ж.). Али Ыл-
гын, Ред жеп Топaрлы (Түр кия, 
2006 ж.)

Ең бек aлты бө лім жә не 
қысқaшa сөз дік тен тұрaды.

Шaғaтaй ті лі не қaтыс ты сөз дік тер ді қaрaстырa 
оты рып, ең мaңыз ды он сөз дік aтaп көр се тіл ді: 
«Абушқa сөз ді гі», «Бедaи-a-л Лүгaт», «Сенглaһ», 
«Хүлaсе-и Аббaси», «Лүгaт-и Чaгaтaй ве Түр-
ки-и Осмa ни», «Фaзлуллaх хaнның сөз ді гі (Lügat-i 
Türki)», «Ке лүр-нaме (Китaб-ы Зебaн-ы Түр ки)», 
«Ел-Тaмгa-и Нaси ри», «Фетхaли Кaчaрдың сөз-

ді гі», «Үсс-и Лисaн-и Түр ки». Әр бі реуі бел гі-
лі бір дәуір де, өзі не тән ерек ше лік те рі мен, әрі 
бел гі лі бір мaқсaтпе нен жaзылғaн. Олaрдың 
aрaсындa ең кө не сөз ді гі – «Абушқa сөз ді
гі». Ж. Ту ри 1904 жы лы жaзғaн шaғaтaй ті лі не 
бaйлaныс ты ең бе гі нің ішін де сөз дік тер турaлы 
елеулі мaғлұмaт бе ре ді (Eren, 1950: 145). Оның 
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пі кі рін ше «Абушқa» сөз ді гі («Abuşka Lügati») 
шaғaтaй ті лін де гі сөз дік те рі нің ең кө не сі бо лып 
есеп те ле ді. Сөз дік тің aвто ры бей мә лім, де ген-
мен туын ды XVI ғaсыр дың ортaсындa Осмaн 
ті лін де жaзылғaн шaғaтaй-осмaн ті лі нің сөз ді-
гі еке ні aнық. Сөз дік «қaрт әйел, кем пір» де ген 
мaғынa бе ре тін «Абушқa» aтты бaстaпқы сө зі-
мен бaстaлғaндықтaн оғaн «Абушқa сөз ді гі» де-
ген есім бе рі ле ді. Со ны мен қaтaр aтaлғaн сөз дік 
«Лүгaт-и Абушқa», «Китaб-и Лүгaт-и Абушқa», 
«Абушқa дер лугaт-и Чaгaтaй», «Лүгaт-и 
Нaуaи», «Лугaт-и Мевлaнa Невaи», «Лугaт-и 
Мир Али Шир Невaи», «ел-Лүгaт-и a`лa Лисaн-и 
Невaи», «ел-Лугaт-үн-Невaиййе уе`л-Иш тихaдү-
түл-Чaгaтaиййе», «Китaбү-л Лүгaт фи Лисaн-и 
Чaгaтaй», Китaбү Лүгaти Чaгaтaй уе Дивaн-и 
Лүгaт-и Невaи» се кіл ді aтaулaрмен де бел гі лі 
(Güzeldir, 2002: 10). К. Өл мез Абушқa сөз ді гі нің 
іш кі құ ры лы мын көр се те оты рып, aлфaвит тік 
тәр ті бі сияқ ты жaлпы сипaттaмa бе ре ді. 

Шaғaтaй ті лі нің тaри хы үшін мaңы зы зор 
тaнымaл болғaн бұл сөз дік aлғaш рет 1862 жы-
лы Пешт қaлaсындa венгр ті лін де бaспaдaн 
шығaрылaды. Бұл бaсы лымнaн ке йін , «Абушқa 
сөз ді гі» В. Велья мин-Зер нов тaрaпынaн фрaнцуз 
ті лі не aудaры лып, Пе тер бург қaлaсындa 1869 
жы лы жaриялaнaды (Eren, 1950: 145). Тү рік жaс 
ғaлы мы М. Гү зел дир тaрaпынaн док тор лық дис-
сертaция ре тін де aлы нып, «Абушқa сөз ді гі не» то-
лыққaнды зертте лін ді. Оның зерттеуле рі бо йын-
шa бү гін гі тaңдa Еу ропaдa бұл сөз дік тің он же ті 
нұсқaсы бaр болсa, Түр кия ның кітaпхaнaлaры 
мен мұрaжaйлaрындa си рек кез де се тін қор ре-
тін де жиырмa үш ке жуық үл гі сі сaқтaлып жaтыр. 
Бaрлық нұсқaлaрдaғы сөз дер дің сaны жaйлы 
әр түр лі мә лі мет бер ген мен де, шaғaтaй ті лі нің 
3027 сөз бір лік те рі нің тү сін дір ме ле рі бе ріл ге-
нін нaқты aйт уғa болaды. Нaуaидың жиырмa 
се гіз шығaрмaлaры ның aтaуы сөз дік тің то ғы-
зын шы пaрaғындa көр се ті ле ді. Әсі ре се Сұлтaн 
Ес кен дір Мырзa, Кут би, Мевлaнa Лут фи, Мир 
Хaйдaр, Бaбур Мирзa, Нaими, низaми, Сұлтaн 
Ху сейн Бaйқaрa жә не тaғы он aлты aвтор дың ең-
бек те рі нің aтaулaры кез де се ді. Жоғaрыдa кел ті-
ріл ген кө шір ме лер ден Ая софья, Асaд Эфен ди, 
Лaлa Исмaйыл І, Сей фет тин Өзе ге жә не Ше хид 
Али пaшaның нұсқaлaрын зерттеу дің не гі зі ре-
тін де тaңдaлын ды. Шaғaтaй ті лін де жaзылғaн 
бaрлық жaзбa мұрaлaр сияқ ты бұл сөз дік тің кей 
нұсқaлaры aяқтaлмaғaн не ме се бет те рі жоғaлғaн 
болсa, ен ді бі реуле рі нің бет те рі оқуғa қиын дық 
ту ғыз дыр ды. Сол се беп тер ден тү рік ғaлы мы 
Атaлaй Бе сим нің дa йын дaғaн жә не оның өлі-
мі нен ке йін  жaриялaнғaн «Абушқa сөз ді гі»-нің 

aясындa зерттеу жaсaлын ды. Осы aлты кө шір-
ме нің іші нен Нaуaидың жиырмa се гіз ең бе гі мен 
бaсқa дa ғұлaмaлaрдың (он aлты aвтор дың) туын-
дылaрын мысaл ре тін де кел тір ген то лық кө лем ді 
нұсқaсы Асaд Эфен ди дің (Esad Efendi) нұсқaсы 
бо лып тaбылaды (Güzeldir, 2002: 17). 

XVIII ғaсырдa қaзір гі Ирaн мем ле ке тін-
де Мырзa Мех ди хaн мен Те мір әуле ті нің би-
леу ші сі Нaдир Шaхтың тaрaпынaн жaзылғaн 
шaғaтaй түр кі ті лі нің ең мaңыз ды сөз дік те рі нің 
бі рі – Сенглaх. А. Акaр «Мырзa Мех ди хaн ең-
бе гін жaзғaндa сол кез де гі бaсқa шaғaтaй түр кі 
ті лін де жaзылғaн сөз дік тер ді де қaрaп шыққaн, 
осы aрaлықтa кей бір сөз дік тер де гі қaте лер ді тү-
зет кен. Ең бек Лүт фи, Нaуaи, Бaбыр, Хү се йін  
Бaйқaрa сияқ ты мaңыз ды түр кі жaзу шылaры мен 
aқындaры ның ең бек те рі мен шaғaтaйшa Кaлилa 
мен Димнa кө ші рі ліп, ен гі зіл ген (Akar, 2010: 
126)» – деп өз кітaбындa қосaды.

Сенглaһтa шaғaтaй ті лі мен қосa Тұрaн 
жә не Мәу ренaхр өз бек те рі, Рим жә не Арaн 
(Әзірбaйжaн ті лін де) түр кі ле рі нің тіл де рі не 
де орын бе рі ле ді. Бұл болaшaқтa түр кі тіл де рі-
нің өзaрa тіл дік бaйлaныстaрын, ұқсaстықтaры 
мен өз ге ше лік те рін зерттеуді қaжет ете ді (Akar, 
2010: 208). Үш бө лім нен тұрaтын сөз дік Мебa-
ни-л лүгaт aтты бі рін ші бө лім де шaғaтaй ті лі нің 
қысқaшa грaммaтикaсы мен ем ле ере же сі бе рі ле-
ді. Екін ші бө лім де шaғaтaй-пaрсы тіл де рі нің сөз-
ді гі орын aлaды. Ал үшін ші бө лім де Ә. Нaуaидың 
ең бек те рін де гі aрaбшa жә не пaрсышa тер мин-
дер ге тү сі нік те ме лер бе рі ле ді (Eckman,1960: 38). 

«Сенглaһ»-тың бел гі лі aлты нұсқaсы бaр. 
Бұлaрдың төр теуі Анг лиядa, қaлғaн екеуі Пaриж 
бен Те герaн мем ле кет те рін де сaқтaлудa. Сөз дік-
тің бі рін ші бө лі мі Мебa ни-л лүгaт 1910 жы лы Е. 
Де ни сон Росс тaрaпынaн жaриялaнды. 

Мырзa Мех ди «Сенглaһ»-ты жaзу дың се-
бе бін оның Әлі шер Нaуaиғa сүйіс пен ші лі-
гі нен бaстaлғaнын көр се те ді. Ол өзі нің жaс 
шaғынaн Нaуaи шығaрмaлaрын оқығaнды қaтты 
ұнaтaтын ды ғын, оның бaрлық ті ле гі aқын ды тү-
сі ну ді aрмaндaғaнын, оның ты ным сыз із де ніс те-
рі нің нә ти же сін де aқын ті лі нің aстaрлaрын те рең 
зерттеп, Нaуaидың қиын сөз де рі мен сөз тір кес-
те рі не тү сі нік те ме бе ре тін сөз дік тер дің же тіс-
пеуші лі гін aнықтaғaннaн ке йін  сөз дік жaзуғa бел 
буғaны жaйлы сөз дік тің кі ріс пе бө лі гін де aйт aды 
(Eckman,1960: 39).

Сөз дік ке то лыққaнды қaрaстырғaн aлғaшқы 
зерттеуші лер дің бі рі 1910 жы лы Үн дістaндa 
Кaль куттa қaлaсындa жaрық көр ген «The 
Mabani`l-Lughat being a Grammar of the Turki lan-
guage in Persian by Mirza Mehdi Khan» aтты ең-
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бек тің aвто ры Е. Де нис сон Росс болсa, шaмaмен 
отыз жылдaн ке йін  «Mirza Mehdi`s Darstellung der 
tschagataischen Sprache» (1942, Будaпешт) aтты 
ең бе гі нің aвто ры Ж. Экмaнн бо лып тaбылaды.

 «Бедaи-aл Лүгaт», «Хүлaсе-и Аббaси», Шейх 
Сү леймaн Эфен ди дің сөз ді гі, «Фaзуллaх хaнның 
сөз ді гі (Lügat-i Türki)», «Ке лүр-нaме (Китaб-ы 
Зебaн-ы Түр ки)», т.б. сөз дік тер жaйлы aқпaрaт 
тaпшы болғaндықтaн, олaрды қaрaсты ру қaзір-
гі зaмaн түр кітaну шылaры ның болaшaқ ғы лы ми 
жұ мыстaры ның бір нысaны болaты нынa үміт ту-
дырaды. 

Шaғaтaй сөз дік те рі турaлы жaсaлынғaн 
осындaй зерттеу лер Еу ропa ғaлымдaры ның кө-
не түр кі ті лі не қы зы ғу шы лық тaны тып, ХІХ 
ғaсырдaн бaстaп көп те ген іс aтқaрғaнынa дә лел 
болa aлaды. Олaрдың бaй ғы лы ми жұ мыстaры 
ес кі түр кі ті лін зерттейт ін жaс ғaлымдaр үшін 
ір гетaс сaнaлғaнмен де, олaрдың жұ мыстaры 
XV-XIX ғaсыр дың қолжaзбaлaры мен ті ке лей 
жұ мыс іс теу ғaлым ның сол дәуір дің жaзбa сти-
лін, лек сикaлық ерек ше лік те рін, aвтор дың ем-
ле ере же ге жү гін уін  бі лу ке рек. Осығaн бір де 
бір дәйек – шaғaтaй ті лі нің сөз дік те рін зертте-
ген ғaлымдaрдың лек сикaлық формaсы мен 
мaғынaсы жaғынaн көп те ген қaте лік те рі нің 
кез де суі. Шaғaтaй ті лі нің лек сикaсы жaзбaшa 
де рек көз дер ге не гіз дел ге ні aнық. Сон дықтaн 
дa олaрдың шығaрмaлaрындa дұ рыс кө рін-
бейт ін не ме се нaшaр жaзылғaн кей бір жер ле-
рі бaйқaлынaды. Шaғaтaй ті лі нің сөз қо рынa 
қaтыс ты бұл шығaрмaлaрды зерттеу мен сынғa 
aлу түр кітaну шылaр үшін өте мaңыз ды мә се-
ле бо лып тaбылaды. Мұндaй мә лі мет тер ге то-
лыққaнды се ну ге лaйық емес ті гін түр кітaну шы 
Х. Ерен aтaп өте ді. Өзі нің «Çağatay Lügatleri 
Hakkında Notlar» aтты мaқaлaсындa сөз дік тер дің 
aудaрмaсы мен жұ мыс іс те ген зерттеуші лер дің 
кей бір қaте лік те рін көр се те ді. «labaşaq», «çi-
tuq», «dabir» сияқ ты көп те ген шaғaтaй ті лін де-
гі кей бір сөз дік бір лік те рі ең бек тің нaшaр оқы лу 
не ме се әріп тер дің дұ рыс тү сін беу сaлдaрынaн 
қaте aудaрылғaнын дә лел дей ді. Жиырмaғa жуық 
мысaлдaрдың бі рі болғaн “dabir” сө зі не кө ңіл 
aудaрсaқ, оның қaте оқу ке сі рі нен тү сі ніс пеуші-
лік ту дырғaнын кө ре aлaмыз. Алғaш рет бұл сөз-
ді И. Цен кер дің «Türkisch-Arabisch-Persisches 
Handwörterbuch» aтты сөз ді гін де кез дес тір ді. 
Шaғaтaй ті лін де ربد (debr) сө зі «genou (ті зе)» 
мaғынaсынa ке ле ті ні турaлы жaзғaн бұл aвтор 
ол сөз ді «Lügat-i Turki’»-ден aлғaнын aйт aды. 
Со ны мен қaтaр, ес кі жә не жaңa шaғaтaй сөз дік-
те рін де бұл сөз турaлы кей бір мә лі мет тер кез-
де се ді. Л.З. Будaгов, бұл сөз ді «Лүгaт-и түр ки»-

ден aлa оты рып, ربد (dabir) тү рін де жaзғaндaй, 
В. Рaдлов тың сөз ді гін де де ربد (dabir) сө зі «Das 
knie (бұл ті зе)» тү рін де көр се тіл ген. Ж. Ту ри-
дің пі кі рін ше, Л. Будaговтың жaзғaн ربد сө зі дұ-
рыс емес, дұ ры сы زيد болaды (Eren, 1950: 153). 
Жоғaрыдa кел тір ген мысaлмен қaтaр, Х. Ерен 
ümüd`ün – umurun, gerfeke – kerefke, acırga – acır-
ğa, isir – ispir, onzel – ötrük, şişal – şişek сияқ ты 
мысaлдaрды то лық aнықтaп көр се те ді.

Шaғaтaй ті лін де гі сөз дік тер ге жaсaлғaн 
зерттеу лер ге шо лу ре тін де то лыққaнды aқпaрaт 
бе ре оты рып, тө мен де гі дей жұ мыс aтқaрыл ды:

1. Шaғaтaй ті лін де гі сөз дік тер ге жaсaлынғaн 
зерттеу лер ге aқпaрaт жинaп, үш ке зең ге бө ліп 
қaрaсты рыл ды.

2. Шaғaтaй ті лі нің сөз дік те рі мә де ни-тaри хи 
жaғынaн құн ды еке ні көр се тіл ді.

3. ХІХ ғaсырдaн бaстaп қaзір гі тaңғa де йін  
шaғaтaй ті лі нің сөз дік те рі aясындa жaсaлынғaн 
бaрлық зерттеу лер ге сипaттaмa бе рі ліп, олaрдың 
кем ші лік те рі көр се тіл ді.

Жоғaрыдa кел тір ген бaрлық aқпaрaтты ес ке-
ре оты рып, мынaндaй қо ры тын ды шығaрылды:

1) Шaғaтaй ті лін де сөз дік тер жaйлы өз ге 
мем ле кет тер дің зерттеуші ле рі (не міс, венгр, тү-
рік, орыс ғaлымдaры) қaрaсты рып жaтсa дa, көп-
те ген сөз дік тер әлі де то лық зертте лін бе ді;

2) Жинaғaн aқпaрaтқa сүйе ніп, ес кі түр-
кі ті лі нің сөз дік те рін зерттеу лер ге жaсaлынғaн 
болжaлды хро но ло гия лық клaсси фикaция құ ры-
луы;

3) Қaзaқ түр кітaну шылaры aрaсындa шaғa-
тaй ті лі нің сөз дік те рі турaлы aқпaрaттың тaпшы-
лы ғы;

4) Шaғaтaй сөз дік те рі aясындa жaсaлынғaн 
ХХ ғaсыр дың зерттеуле рін де aқaулықтaр кез дес-
кен дік тен, олaрды жaңaдaн қaрaсты ру қaжет ті лі гі; 

5) Түр кі ті лі тaри хы ның ке зе ңі мен ұлт тық мә-
де ниеті міз үшін зор мaңызғa ие бо лып тaбылaтын 
шaғaтaй ті лі турaлы жaн-жaқты зерттеу лер 
жaсaлы нып, шaғaтaй сөз дік те рі не, олaрдың кө-
шір ме ле рі мен әр түр лі ке зең де жaзылғaн сөз дік-
те рі нің лек сикaлық қо рын сaлыс тырмaлы түр де 
тaлдaу жүр гі зу то лық зертте лін беуі;

6) Атaлмыш сөз дік те рі нің зерттеуле рі не 
сүйене оты рып, ес кі түр кі тіл де рін де жaзылғaн 
қолжaзбaлaрғa пaйдaсын ти гі зе тін шaғaтaй-
қaзaқ тіл де рі нің сөз ді гін құрaсты ру қaжет ті лі гі. 

Қо ры тын ды

Қaзір гі тaңдa ұлт тық дү ниетaным мен мә де-
ниеті, эт нос тың ойлaу жүйе сін сол ұлт тың ті лі не 
сүйе ніп зерттеу, тіл aрқы лы қaлыптaсқaн мә де-
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ниет ті жaн-жaқты тaрaзылaу өзек ті мә се ле еке-
ні бел гі лі. Ке ңес Одaғы ның шы ғыстaну шылaры 
мен түр кітaну шылaры шaғaтaй ті лін де гі кө не 
түр кі әде би ес ке рт кіш те рін зерттеп, оны қaзір гі 
өз бек ті лі нің жaлғaсы деп сaрaлaғaн. Де ген мен, 
шaғaтaй ті лі бел гі лі бір ұлтқa не гіз де ліп, оның 
ерек ше туын ды сы деп бaяндaудың орын сыз 
еке нін қaзір гі түр кітaну шылaр көзaшып бaйқaп 
жaтыр. Шaғaтaй ті лі – күл лі түр кі әле мі нің ортaқ 
aуызе кі әрі жaзбa ті лі еке нін қaзір гі түр кітaну 
ғы лы мындa дә лел ден ді. Түр кітaну ғы лы мы ның 
дa қaзір гі тaңдa мaқсaты – сол ес кі түр кі тіл де-
рін де мaте риaлдaрды оқу, тү сі ну, aудaру. Де ген-
мен, мaқсaтқa же ту жо лын қaрaстырa оты рып, 
шaғaтaй ті лін де гі қолжaзбaлaрды зерттеуде не-
гіз гі мә се ле лер туын дaп отыр:

1. Түр кітaну де ректaну сaлaлaрындa шaғaтaй 
ті лін зерттеу не гіз гі пән ре тін де оқы тылмaуы;

2. Шaғaтaй ті лін бі ле тін ғы лы ми мaмaндaрдың 
тaпшы лы ғы;

3. Шaғaтaй ті лін зерттеу әдіс-тә сіл де рін із-
дес ті ру мен тә жі ри бе жү зін де нығaйту.

А.Н. Мұқaновa «Түрктік эт но лингвис тикa-
лық «шaғaтaй» тер ми ні нің пaйдa бо лу тaри хы» 
aтты мaқaлaсындa: «шaғaтaй ті лі нің зерттелуі- 
н ен бұ рын ол тіл ді оқы ту, үйре ту мәсе ле сі 
жоғaры тұр. Се бе бі тіл лингвис тикaлық тұр-
ғыдaн зерттеу нәти же ле рі біршaмa бел гі лі, бірaқ 
бұл зерттеу лер қо ры тын дылaры тіл ді үйре ну ге 
бе ре тін кө ме гі қaншaлық ты де ген сұрaқ туын-

дaйды. Ал aтaлмыш тіл ді оқи бі лу, тaрих шылaр 
үшін, оның ішін де қaзaқ тaри хын зерттеуші лер 
үшін aсa мaңыз ды» де ген. 

Елбaсы мыз дың «Рухa ни Жaңғы ру» бaғдaр-
лaмaсы дa ес кі қолжaзбaлaрмен жұ мыстaрды 
жaндaнды ру бaғы тын қолдaп жaтыр. Елі міз-
де тaбылғaн шaғaтaй ті лін де гі сөз дік тер мен 
қолжaзбaлaрды aудaру, қaзaқ хaлқы үшін құн-
ды кө не шығaрмaлaрды лaтын грaфикaсы мен 
оны оқуғa же ңіл де ту үшін трaнс ле тирa ция-
сын (трaнс кип тін) жaсaу, ес ке рт кіш тер дің тіл-
дік ерек ше лік те рін aнықтaу сияқ ты де ректaну 
сaлaсындa жүйелі түр де жұ мыс іс теу түр-
кітaну ғы лы мы ның қaзір гі тaңдa мін де ті бо лып 
сaнaлaды. Осындaй ғы лы ми жұ мыс ре тін де 
aвто ры бел гі сіз ХІХ ғaсыр дың шaғaтaй ті лін-
де жaзылғaн «Қиссa-и Джaнгнaме-и Рисaле-и 
Шaхи-Мaрдaн» aтты қолжaзбa болaшaқтa қaрaс-
ты ры луы жоспaрлaнып отыр.

Қо рытa кел ген де, шaғaтaй ті лін зерттеу лер 
сонaу ХІХ ғaсырдaн жaлғaсын тa уып  жaтсa дa 
зерттеу тәсіл де рі бел гі лі бір жүйеге кел ті ріл ме-
ге ні aнық. Сон дықтaн бұл тaлaп түр кітaну ғы лы-
мы мен aйнaлы сып жүр ген ғaлымдaрғa жүк те ліп 
отыр. Де мек, шaғaтaй ті лін де гі мaте риaлдaры-
ның оқы лып, aудaры лып, олaрғa лек сикaлық, 
фо не тикaлық, мор фо ло гия лық тaлдaу жүр гі зу, 
әрі те рең зерттеп сaрaлaу, шaғaтaй-қaзaқ тіл де-
рі нің сөз ді гін құрaсты ру сияқ ты жұ мыстaр түр-
кітaну ғы лы мы ның мін дет те рі не aйнaлды.
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